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GEREKCE

Demokratik degerlere dayanan anayasal diizeni ve gelismis ekonomisiyle giintimiizde
Afrika Kitasi’nin en giiglii ve istikrarli iilkesi olan, G-20 ve BRICS gibi yapilarin igerisinde
bulunan ve aym zamanda 2011-2012 doneminde BM Giivenlik Konseyi gegici iiyeligi
gorevini Ustlenen Giiney Afrika Cumhuriyeti ile iilkemiz arasindaki iligkilerin her alanda
karsilikli yarar temelinde gelistirilmesi 6nem arz etmektedir.

Bu ¢ergevede, stratejik ortaklik iliskileri gelistirilmesi iradesi karsilikli olarak ortaya
konan, iilkemizin Sahra-Alt1 Afrika’daki bir numarali ticaret ortagi konumundan bulunan
(2011 yilinda ikili ticaret hacmi 2,4 milyar ABD Dolar’dir) Giiney Afrika Cumbhuriyeti ile
isbirligimizin gesitlendirilmesi ve derinlestirilmesinin yararl olacag diistiniilmektedir.

Bu dogrultuda, “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Giiney Afrika Cumhuriyeti
Hiikiimeti Arasinda ikili Ulusal Komisyon Kurulmasina Iliskin Anlasma” 7 Haziran 2012
tarihinde Ankara’da imzalanmigtir.

Sozkonusu Anlasma’yla, siyasi, ekonomik, ticaret, savunma, giivenlik, tarim,
mineraller, enerji, egitim, turizm, spor ve ¢evre alanlar1 ile daha sonra Taraflarca iizerinde
mutabik kalinabilecek diger alanlarda, iki iilke arasinda isbirligini artirmanin yol ve
vasitalarini aramak amaciyla ikili Ulusal Komisyon kurulmasi éngoriilmektedir.
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GIRIS

Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ve Giiney Afrika Cumhuriyeti Hiikiimeti (bundan béyle
birlikte “Taraflar” olarak, ayri ayr ise “Taraf” olarak anilacaktir);

Iki tilke arasindaki stratejik ortakligin ve kendi tilkelerinde siirdiiriilebilir kalkinmanin ve
Turkiye-Afrika  Ortakligi  baglaminda Afrika Giindemine  iliskin isbirliginin
desteklenmesine yonelik olarak ikili iligkilerin tesvik edilmesinin ve derinlestirilmesinin
gerekliliginin farkinda olarak;

Siyasi, Ekonomik, Ticaret, Savunma, Giivenlik, Tarim, Mineraller, Enerji, Egitim,
Turizm, Spor ve Cevre alanlan ile daha sonraki tarihlerde diger ilgili alanlarda bir ikili
Ulusal Komisyon kurmak suretiyle iki iilke arasindaki isbirligini daha ileri bir seviyeye
getirmeyi arzu ederek;

Her iki lilkenin halklar1 arasindaki anlayisi, dostlugu ve dayanismay1 daha da artirmay:
ve her iki tilke halklarin refahini gelistirmeyi arzu ederek;

Esitlik, demokrasi, insan haklari, hukukun istiinliigli ve ¢ok taraflilik evrensel normlarina
bagh olarak; ’

Asagidaki sekildle MUTABAKATA VARMISLARDIR:

Madde 1

YETKILI MAKAMLAR

Isbu Anlagmanin yiiriitilmesinden sorumlu olacak Yetkili Makamlar:
(a)Turkiye Cumhuriyeti tarafinda, Digigleri Bakanlig

(b)Giiney Afrika Cumhuriyeti tarafinda, Uluslararas: Iliskiler ve Isbirligi
Bakanhgidar.

Tirkiye Cumhuriyeti Disisleri Bakani ve Giiney Afrika Cumhuriyeti Uluslararasi
Iliskiler ve Isbirligi Bakani ikili iligkileri gozden gegirmek ve Komisyonun
kararlarinin ve Eylem Planlarinin uygulanmasindaki ilerlemeyi izlemek amaciyla
yillik Siyasi Istigare toplantilan diizenleyeceklerdir.




Madde 2
KOMISYONUN KURULMASI

Taraflar, Tiirkiye-Giiney Afrika ikili Ulusal Komisyonunu-IUK kurarlar (bundan boyle
- “Komisyon” olarak amlacaktir).

Madde 3
KOMISYONUN AMACI
Komisyonun amaci, Siyasi, Ekonomik, Ticaret, Savunma, Giivenlik, Tarim, Mineraller,
Enerji, Egitim, Turizm, Spor ve Cevre alanlarinda ve daha sonra Taraflarca lizerinde

mutabik kalinabilecek diger alanlarda, Taraflar arasinda isbirligini artirmanin yol ve
vasitalarini aramaktir. '

Madde 4
IKILI KOMiSYONUN OLUSUMU VE YAPISI
Komisyonun es bagkanhgi, Tiirkiye Cumbhuriyeti Bagbakani ve Giiney Afrika

Cumhuriyeti Cumhurbaskari Yardimeis: veya onlarin yetkili Temsilcileri
tarafindan yiiriitiilecektir. - '

Komisyon, Taraflarin Bakanlar veya {ist diizey hiikiimet temsilcileri tarafindan
temsil edilecektir. Bu temsilciler, Komisyonun amaglarimn yerine getirilmesi icin
Taraflarca tizerinde mutabik kalinan gesitli igbirligi sektérlerinden secilecektir.

Her bir Taraf, Tirkiye Cumhuriyeti ve Giiney Afrika Cumbhuriyeti’nin yiirtirliikte
olan i¢ hukukuna uygun olacak sekilde igbu Anlagmay1 uygulamak icin gerekli
olan biitiin makamlarin ve temsilcilerin katilimini kolaylagtiracaktir.

Her bir Tarafin es baskanlari, toplanti tarihlerinden 2 ay 6nce Komisyonun her bi:
toplantisina  katilacak olah temsilcilerinin isimlerini birbirlerine diplomatik
kanallardan ileteceklerdir.

Komisyon kendi usul kurallarim hazirlayacaktir.




Madde 5
SEKRETERLIK

Taraflar, Tiirk Disisleri Bakanliga ve Giiney Afrika Cumbhuriyeti Uluslararasi
Niskiler ve Isbirligi Bakanligi’nin Komisyon genel kurullarinin lojistik ve idari
diizenlemelerinin  esgiidimiinden sorumlu olacaklari ve bu baglamda
Komisyonun genel sekreterligi olarak hareket edecekleri konusunda mutabik
kalirlar.

Her bir Taraf, Tiirkiye Cumhuriyeti Dusisleri Bakanligt ve Giiney Afrika
Cumbhuriyeti Uluslararas: Iliskiler ve Isbirligi Bakanhg kapsaminda, Sekreterlige
kendi iilkesinde yerlesik bulunan en az iki yetkili atayacaktir ve bunun sonucunda
¢ikan masraflar kendi Hiikiimetleri tarafindan karsilanacaktir.

Sekreterlik, Komite toplantilar ve dier organizasyon ¢alismalari malzemelerinin
hazirlanmasindan sorumlu olacaktir. :

Sekreterlik tliyeleri, Komite faaliyet ve kararlarmin uygulanmasinin esgiidiimii,
senkronizasyonu ve gdzetiminden sorumlu olacaktir.

Sekreterlik tiyeleri, birbirleriyle diizenli temaslar yirliterek, Komisyonun
¢alismalarim kolaylastirmak igin yakin isbirligi icinde bulunmalidirlar.

Madde 6

ALT KOMITELER

Ozel isbirligi alanlarini kolaylastirmak i¢in Komisyon kapsaminda Alt Komiteler
ve Calisma Gruplan kurulabilir.

Alt Komite veya Calisma Grupl'arlnm miizakere sonuglari, onay ve kayit tutma
amaglari i¢in Komisyona teslim edilecektir.

Komisyon, bu Alt Komite veya Calisma Gruplarinmn amaglarini, olusumunu ve
stiresini belirler ve donem ddnem ilerlemelerini degerlendirir.

Kamu ve gerektiginde 6zel sektdr temsilcileri Alt Komite veya Calisma
Gruplarimin toplantilarina katilmak iizere davet edilebilirler.

Alt Komite veya Calisma Gruplar, gerektigi takdirde ve zamanda toplanabilirler.

Alt Komite veya Calisma Gruplan tarafindan yerine getirilen galisma, onay ve

daha ileri eylem icin Komisyona teslim edilmelidir.




Madde 7
KOMISYON KARARLARI

Komisyon, Taraflar arasinda karsilikli mutabakat oldugu takdirde, toplantilarda
kararlar kabul edebilir. Bu gibi kararlar, Komisyon Tutanaklarina dahil edilecek
ve iki Esbagkan tarafindan imzalanacaktir.

Esbagkanlar, karsilikli mutabakata varildign takdirde, istisare halinde hareket
ederek, Komisyon toplantilar: arasinda acil konularda karar almakla yetkilidirler.
Karar, Komisyonun bir sonraki toplantisinda onaylanacak ve imzali Tutanaklara
dahil edilecektir.

Komisyon tarafindan alman uluslararasi anlasma olusturmayan kararlar, iki
Esbagkan tarafindan tutanaklarin imzalandi: tarihte yiiriirliige girecektir.

(1), 2) ve (3). fikralar, alinan kararlarin Egbaskanlarin yetkisi kapsamimnda oldugu
ve iki dlkenin yasal gerekliliklerine uydugu hiikmiine tabidir. Ilgili tlkelerin
yiiksek kurumlarmin onayindan gegmesi gereken kararlar, Esbaskanlar
birbirlerine onaym verildigini yazili olarak bildirdikten sonra yiiriirliige girecektir.

Madde 8

KOMISYON TOPLANTILARI VE GUNDEM

Komisyon, -Taraﬂarca kararlagtinlacak tarihlerde déniigiimlii olarak Tiirkiye ve
Giiney Afrika’da en az her iki yilda bir toplantilar i¢in bir araya gelecektir.

Yazil bir giindem Sekreterlik araciliiyla teati edilecek ve her toplantiya en gee
iki hafta kala lzerinde anlagmaya varilacaktir. Bu nihai giindem her toplantidaki
goriismeleri diizenleyecek ve her iki Tarafin onay: olmadan ek bir madde ilave
edilmeyecektir.

Ihtiyag dogmasi halinde taraflardan birisi yazili olarak diplomatik kanallar
vasitasiyla herhangi bir zamanda toplant: diizenlenmesini talep edebilir.

Taraflardan herhangi biri, toplantilara masraflarim kendisi kargilamak kaydiyla,
gerekli sayida damsman ve uzmani davet edebilir.




Madde 9

MUZAKERE ZAPTI
Her Caligma Grubu veya Alt Komite miizakerelerinin sonuglari, ayrica Komisyon
icin diger Onemli konular, onay ve kayit amagl olarak genel oturumda

Komisyon’a sunulacaktir.

Komisyon tarafindan onaylanmasi igin her oturumun miizakereleri zabitlar
halinde kayit altina alinacaktir.

Komisyonun kurul bagkanlari arasindaki goriismelere iliskin ortak bildiri her
oturumda yayimlanabilir.
Madde 10
KOMISYON TOPLANTILARININ MALIYET VE GIDERLERI

Komisyon’un veya Alt Komiteleri ve Calisma Gruplar’nin toplantilarina
temsilcilerini gonderen Taraf, temsilcilerinin biitiin seyahat, konaklama ve iase
masraflarindan bu anlagmaya islerlik vermek i¢in sorumlu olacaktir.
Komisyon’un, - Alt Komitelerin ve Caligma Gruplarmn, kendi {ilkesindeki,
toplant1 ve ¢alismalarinin diizenlenmesi igin gerekli olan masraflar ev sahibi iilke

tarafindan karsilanacaktir.

Aksi kararlagtiridlmadikea, her tiirlii ek masraf, bu tiir masraflar1 yapan Tarafin
tilkesince karsilanacaktir.

Madde 11
UYUSMAZLIKLARIN COZUMU
Isbu Anlagmanin hiikiimlerinin yorumlanmast, yliriitilmesi veya uygulanmasinda

Taraflar arasinda ortaya gikan her tiirlii uyusmazlik Taraflar arasinda istisare veya
miizakere yoluyla dost¢a ¢oziimlenecektir.

Madde 12
DEGISIKLIKLER

Isbu Anlagma Akit Taraflarin karsilikli rizalariyla diplomatik kanallardan Nota
Teatisi yoluyla degistirilebilir.




Madde 13
ANLASMANIN YORURLUGE GIRiSi, SURESI VE FESHI
(1) Isbu Anlagma, Taraflarn, Anlasmanin yiiriirlige girmesi icin gerekli i¢c yasal
usullerinin tamamlandigini birbirlerine diplomatik yollarla bildirdikleri son yazili

bildirimin alindig tarihte yuriirlige girecektir.

(2) Isbu Anlasma yuriirliige girdigi tarihten itibaren 10 yil stire ile yiiriirlikte
kalacaktir.

(3) Taraflardan biri Anlasmayi sona erdirme niyetini yazili olarak diplomatik yollarla
sona erme siiresinden 90 giin Snceden bildirmedigi takdirde, 10 yillik siirenin
sonunda isbu Anlagma, 1 yil icin kendiliginden yenilenmis sayilacaktir.

(4) Isbu Anlagmanin feshi iizerine, onun hiikiimleri ve her tiirlii ayr1 Protokollerin
hiiktimleri, ekler, sézlesmeler veya bu baglamda yapilan Anlagmalar, isbu Anlasma
uyarinca Ustlenilmis veya baslatilmus her tiirlii stiresi tamamlanmamis veya mevcut
yuktmlilikleri veya projeleri yonetmek i¢in devam edecektir. Bu tiir
yuktimlilikler veya projeler Anlagsmanin  hala mevcut oldugu varsayilarak

tamamlaniricaya kadar yiiriitiileceklerdir.

YUKARIDAKI HUSUSLAR MUVACEHESINDE isbu Anldsma, Hiikiimetleri
tarafindan tam yetki verilmis agagida imzas1 bulunanlar tarafindan Tiirkge ve Ingilizce
dillerinde, her metin ayni derecede gecerli olmak lizere, ikiser niisha olarak
imzalanmis ve miihiirlenmigtir.

Ankara’da 7 Haziran 2012 tarihinde iMZALANMISTIR.

UG fbthe

Recep Tayyip ERDOGA\{ Kgalema MOTLAN%E
Bagbakan Cumhurbagkam Yardimeisi
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AGREEMENT BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

THE ESTABLISHMENT OF A BI-NATIONAL COMMISSION




PREAMBLE

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of
South Africa and (hereinafter jointly referred to as the “Parties” and separately as a
GCPartyﬁ’);

CONCIOUS of the strategic partnership between the two countries and of the necessity
to promote and deepen bilateral relations in support of sustainable development in their
respective countries and cooperation on the African Agenda within the context of the
Turkey-Africa Partnership;

DESIRING to enhance co-operation between the two countries to a higher level by
establishing a Bi-National Commission in the Political, Economic, Trade, Defence,
Security, Agriculture, Minerals, Energy, Education, Tourism, Sport and Environment
fields and at a later date in any other related fields;

DESIROUS of further enhancing understanding, friendship and solidarity amongst the
people of both countries and promoting the well-being of the people in both countries;

COMMITTED to the universal norms of equality, democracy, human rights, the rule of
law and multilateralism;

HEREBY AGREE as follows:

Article 1

'~ COMPETENT AUTHORITIES

(1) The Competent Authorities responsible for the implementation of this Agreement
shall be-

(a) in the case of the Republic of Turkey, the Ministry of Foreign Affairs
(b) in the case of the Republic of South Africa, the Department of International
Relations and Cooperation

(2) The Minister of Foreign Affairs of the Republic of Turkey and the Minister of
International Relations and Cooperation of the Republic of South Africa shall
convene annual Political Consultations to review bilateral relations and monitor
progress on the implementation of decisions and Action Plans of the Commission.




Article 2
ESTABLISHMENT OF THE COMMISSION

The Parties hereby establish a Turkey-South Africa Bi-National Commission (hereinafter
referred to as the “Commission”).

Article 3
PURPOSE OF THE COMMISSION

The purpose of the Commission is to seek ways and means of enhiancing co-operation
between the Parties in the Political, Economic, Trade, Defence, Security, Agriculture,
Minerals, Energy, Education, Tourism, Sport and Environment fields, which may later
be extended to other fields as agreed upon by the Parties.

Article 4

COMPOSITION AND STRUCTURE OF THE BI-NATIONAL COMMISSION

(1) The Commission shall be Co-chaired by the Prime Minister of the Republic of
Turkey and the Deputy President of the Republic of South Africa or their
authorised Representatives,

The Commission shall be represented by Ministers or senior government
representatives of the Parties. These representatives shall be drawn from the
various sectors of cooperation agreed upon by the Parties for the achievement of
the Commission’s objectives.

Each side shall facilitate the participation of all authorities and }epresentatives
necessary to implement this Agreement in accordance with the applicable
domestic law of the Republic of Turkey and the Republic of South Africa.

The Co-chairpersons from each side shall inform each other of the names of their
representatives to participate in each meeting of the Commission through the
diplomatic channel 2 months before the dates of the meeting.

The Commission shall draw up its own rules of procedure.




Article 5
SECRETARIAT

The Parties agree that the Turkish Ministry of Foreign Affairs and the South
African Department of International Relations and Cooperation shall be
responsible for the co-ordination of logistical and administrative arrangements for
plenary sessions of the Commission and act as the general secretariat of the

Commission in this regard.

Each Party shall appoint at least two officials to the Secretariat, both based in
their own territory, within the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Turkey and the Department of International Relations and Cooperation of the
Republic of South Africa, and resultlng costs will be financed by the respective
Governments.

The Secretariat shall be responsible for the preparation of materials for the
Committee meetings and other organisational work.

The members of the Secretariat shall be responsible for the co-ordination,
synchronisation and monitoring of the implementation of Committee activities
and decisions.

The members of the Secretariat must ensure that they work in close partnership to
facilitate the work of the Commission by maintaining regular contact with one

another.

“Article 6
SUB-COMMITTEES

Sub-Committees or Working Groups may be set up within the framework of the
Commission to facilitate specific areas of co-operation.

The outcome of the deliberations of the Sub-Committees or Working Groups
shall be submitted to the Commission for approval and record keeping purposes.

The Commission will define the objectives, composition and duration of these
Sub-Committees or Working Groups and from time to time evaluate their
progress.

The public and when required the private sector representatives may be invited to
participate in meetings of Sub-Committees or Working Groups.

The Sub-Committees or Working Groups may meet as and when required.

The work performed by the Sub-Committees or Working Groups must be~
submitted to the Commission for approval and further action.




Article 7
DECISIONS OF THE COMMISSION

The Commission may adopt resolutions at meetings if there is mutual agreement
between the Parties. Such resolutions shall be contained in the Minutes of the
Commission and signed by the two Co-chairpersons.

The Co-chairpersons, acting in consultation, are entitled to take decisions
between meetings of the Commission on pressing issues if a mutual agreement is
reached. The resolution shall be passed at the next meeting of the Commission
and contained in the signed Minutes.

Decisions reached by the Commission which do not constitute international
agreements shall come into effect on the date of signature of the Minutes of the
Commission by the two Co-chairpersons.

Sub-Articles (1), (2) and (3) are subject to the proviso that decisions taken are
within the competence of the Co-chairpersons and comply with the legal
requirements of the two countries. Decisions liable for approval by higher bodies
of the respective countries will come into effect after the Co-chairpersons have
informed each other in writing that such approval has been granted.

Article 8

MEETINGS OF THE COMMISSION AND AGENDA

The Comm1ssmn shall convene for meetings at least once every two years,
alternatively in Turkey and South Africa on dates to be agreed to by the Parties.

A written agenda shall be exchanged via the Secretariat and agreed upon no later
than two weeks prior to each meeting. This final agenda will regulate the
discussions of each meeting, and no additional items may be added without the
agreement of both Parties.

Either Party may at anytime request a meeting in writing through the diplomatic
channel, when the need arises.

Any of the Parties can, at their own cost, invite the necessary number of advisors
and experts to the meetmgs '




Article 9
RECORD OF DELIBERATIONS
The outcome of the deliberations of each Sub-Committee or Working Group as
well as other matters of importance to the Commission shall be submitted to the

Commission in plenary session for approval and record purposes.

The deliberations of each session shall be recorded in minutes for approval By the
Commission.

A joint communiqué of the discussions between the chairpersons of the
Commission may be released at each session.

Article 10

COSTS AND EXPENSES OF COMMISSION MEETINGS

To give effect to this Agreement, the Party sending its representatives to meetings
of the Commission or of its Sub-Committees and Working Groups shall be
responsible for all the travel, accommodation and subsistence expenses of its
representatives.

Expenses necessary for the organisation of the work and meetings of the

Commission, Sub-Committees and Working Groups, within its territory, shall be

borne by the host country.

Unless otherwise agreed upon, any additional costs shall be borne by the country

of the Party that mcurred such costs.

Article 11
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any dispute between the Parties arising out of the interpretation, application or
implementation of the provisions of this Agreement shall be settled amicably through
consultation or negotiations between the Parties.

Article 12

AMENDMENTS

This Agreement may be amended by mutual consent of the Parties through an Exchange
of Notes between the Parties through the diplomatic channel.




Article 13

ENTRY INTO FORCE, DURATION AND TERMINATION OF THE
AGREEMENT

This Agreement shall enter into force on the date of receipt of the last.written
notification by which the Parties notify each other through the diplomatic
channel, of the completion of their internal legal procedures required for the entry
into force of this Agreement.

This Agreement shall remain in force for a period of ten (10) years from the date
of its entry into force.

This Agreement shall after period of ten (10) years be extended automatically for
a period of one year, unless either of the Parties notifies the other in writing
through the diplomatic channel of its intention to terminate the Agreement 90
days prior to its expiration.

Upon termination of this Agreement, its provisions and the provisions of any

separate Protocols, addenda, contracts or Agreements made in that respect, shall

continue to govern any unexpired or existing obligations or projects assumed or

commenced thereunder. Any such obligations or projects shall be carried to their
- completion as if the Agreement is still in existence.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised thereto by their
respective Governments, have signed and sealed this Agreement in two originals in
Turkish and English languages, both texts being equally authentic.

DONE in Ankara on 7 June 2012.

Recep Tayyip ERDOGAN[ Kgalema MOTLANTHE |
Prime Minister Deputy President

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF TURKEY THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA
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KANUN TASARISI

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimu tarihinde yiirtirlige girer.

EKi MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Bakanlar Kurulu yiiriitiir.

TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE GUNEY AFRIKA CUMHURIYETI
HUKUMETI ARASINDA IKILI ULUSAL KOMISYON KURULMASINA ILISKIN
ANLASMANIN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR

MADDE 1- (1) 7 Haziran 2012 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tiirkiye Cumbhuriyeti

Hiikiimeti ile Giiney Afrika Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda [kili Ulusal Komisyon Kurulmasina
Iliskin Anlasma’nin onaylanmasi uygun bulunmustur.
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